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Notes:

-This vocabulary list does not cover all words in the text (students are supposed to know the basic
Greek vocabulary learnt previously from whichever course they have followed), but it covers more
restricted and unusual words. So, this is not a dictionary.

-The purpose of this list is to ease the transition to using dictionaries and lexica; therefore,
sometimes the information given is not the direct translation of the Greek word but some clue that
will help the student to find the right meaning in the dictionary. This happens most of all in verbal
forms.

-The frequency in which this technique has been followed is irreqular, and on purpose: sometimes
the direct translation is given, and sometimes the student is asked to look up a given word (usually a
verb) in the dictionary.

-Previously to the vocabulary there is a list of the content of Iliad XXIl and also a summary of the
main characteristics of Homeric dialect, which in fact is a pout-pourri of several dialects. It's
advisable that the student reads both of them before attempting the reading of the text itself.



Content of lliad XXII

a) The stage is set (1-130)

-The Trojans have fled into the city, but Hector remains outside. (1-6)
-Conversation Achilles-Apollo. (7-24)

-Priam sees Achilles approaching. (25-36)

-Priam begs Hector to enter the city in a long speech. (37-78)
-Hecuba begs Hector. (79-89)

-Hector speaks to himself in a long speech. (90-130)

b) Chase and combat (131-404)

-Achilles approaches and the chase begins. (131-166)
-Conversation among the gods. (167-187)

-More description of the chase around the city. (188-207)

-Zeus sees that Hector must die. (208-213)

-Athene talks to Achilles and offers her help. 214-225)

-Athene, disquised, persuades Hector to stop fleeing. (226-247)
-Conversation Achilles-Hector. (248-272)

-The fight begins. (273-295)

-Hector realizes that he has been deceived by the goddess. (296-305)
-The fight goes on and Achilles wins. (306-329)

-Their last conversation. (330-368)

-The other Greek soldiers attack the corpse. (369-375)
-Instructions of Achilles to his comrades. (376-394)

-Achilles ties the corpse to his chariot and draggs him. (395-404)

<) The laments for Hector (405-515)

-Priam and Hecuba express their sorrow and despair. (405-436)
-Description of Andromache still in the palace. (437-459)

-She goes out, sees what has happened and faints. (460-474)
-Andromache recovers and talks about her past and her future. (475-515)

Note: Observe the symmetry: three speeches at the beginning (Priam, Hecuba, Hector) and three
more at the end (Priam, Hecuba, Andromache).



The main characteristics of Homeric dialect

1. General remarks

The artificial language used by Homer is predominantly lonic, but it also has a considerable Aeolian
component, aside from other dialectical forms, archaisms and so on.

Some instances of divergence from the Attic dialect can be explained easily by the influence of
another dialect (for example, the Aeolian dative plural -ecot), while others seem random. In such
cases, it must be taken into account that metric needs impose some changes on certain words; for
example, double consonants where there should only be one, short vowels that become long by
diphthongation, etc. Indeed, the feeling of irreqularity experienced when reading Homeric works is
heightened by the juxtaposition of these strange forms with reqular Attic forms. Here, we will try to
offer a short summary of the main differences of the Homeric dialect with respect to the Attic
dialect.

This is not, however, an exhaustive presentation on the Homeric dialect, but rather offers some of
the main instances as a kind of “introduction”, to give readers an idea of what can be expected in
Homer.

2. Article

Some alternative forms of the article are used:

Gen. sing.: toio = to? (see further down in “Declensions”).

Nom. pl.: 1ol = ot, tai = al. i.e. the forms that do not have a tin Attic, do in the Homeric dialect.
Gen. fem. pl.: tdov = 1@V

Dat. fem. pl.: tfic = taiig

Dat. masc. pl. and neuter: toict = 10ig

Examples:
ol uév ékfpuccov, tol & fyeipovio WG ®xo Some made the announcement, and the other ones
gathered quickly (lliad 11, 52).

Tol 8¢ peydia ktuméovcol mintov ... and they [trees] kept falling with mighty noise (lliad XXIl1, 119).

3. Declensions

a) The genitive sing. of the second declension offers a form called the Micenaean genitive: -oto

instead of -ov. For example, avépoio = avéuov.

00p’ 0 Yépawv imolo mapnopiog anétauve ... While the old man cut the traces of the horse ... (lliad VIII,
87).



b) The third declension offers these forms:

Genitive sing.:

YEVELG = YEVOUG

BaolAfiog = Pooiréwg (usual phenomenon of quantitative metathesis: the two vowels swap their
condition - the short one becomes long, and vice-versa).

Aeolian dative plural: -ecot

ovAakeool = GpVAEL

Examples:

TOVTIOV UEV KpoTéely €0€NeL, mavieool & avdooewvy He wants to conquer all, and to rule on all (lliad |,
288).

00TOp EMEl KOoUNOev dy’ Nyepdveooty €xkaotot ... But when each unit had been arranged with its leader
... (Iliad 111, 1).

Aside from these general characteristics, words like ndiig may have various alternatives for several

cases. For example, the Acc. pl. may be néAiog, ToOAnog or TOALG.

4. Adjectives

a) Homer often uses the 1** declension feminine forms of some adjectives, which, in Attic, would
follow the 2-2-2 scheme, for example a8dvarog, -1, -ov = d6dvatog, -0g, -ov.
In fact examples of this can be found in the Attic dialect, as some -ocg, -og, -ov adjectives can also

appear as -og, -0/-n, -ov. Nevertheless, it is much more frequent occurrence in Homer.

b) moivg, moAln, moAv: Sometimes, Homer makes this adjective follow reqular forms in the

nominative: mToAAdg, -1, -Ov.
TOoALOG & émelnharo yaikog Much bronze had been welded (lliad XllI, 804).

Moreover. he adopts 3" declension endings for some forms:
TOAEEG = TOALOL
TOAE0G = TOALOD

TOAEEGGL = TOALOTG
TOAEEG YOP €N aVTQ kAnmecov For many had fallen upon him (lliad XVI, 661).

<) Homer makes some unusual comparatives and superlatives follow the reqular pattern instead of
the irreqular one:

BéAtepog = Pertimv



0€pTteEpPOC = BeATiV

0€pTaTog = BEATLOTOG

Bértepov vt Epidt Evvedovvéuey STl téyota It is better to join battle as quickly as possible (lliad
XXIl, 129).

5. Pronouns

a) Homer uses several alternative forms of personal pronouns, and sometimes even several forms for
the same case:

Singular:

t 5 ~ 5 ~ 5 5 ~
1* person: gueio, ued, £uédev = £uod

d ; , ~ ~ , ~
2" person: tHvn = oV, and celo, ced, 6€0ev = 60D

3" person (anaphoric): pv = avtov

xewl € ww xatépe&ev And she stroked him with her hand (lliad 1, 361).

£Y0 8¢ 6€0Bev mOAL yeipwv And [ am much worse than you (lliad XX, 434).

Plural:
1" person: dupeg = Mueic and dupe = Hudg

2" person: Yuuec = Hueic and Bupe = Vb

moOAeUOV & 0VK de kelevw dvueval / do not order that we go down into war (lliad X1V, 62).

ovtiko & Vupe katoktevel He will kill you immediately (1liad XXIlI, 412).
b) Possessive pronouns:

2" person sing.: téo¢ = 66¢
3" person sing.: £6¢, 6c = his (inexistent in Attic)
1* person pl.: auég = Nuétepog

2™ person pl.: Opég = Duétepog

oV 8¢ nade tedv uévog And you, stop your fury (Iliad 1, 282).

ToTEP’ apov améktove 8log Ayilhevg Divine Achilles killed my father (lliad VI, 414).
<) Demonstrative pronouns:

Instead of the demonstrative itself, the article can be used:

Tov 0p® | see him, instead of avtov opad.



Tov & drapelfopevog tpoceon moAvuntig ‘Odvcecevg Odysseus of the many counsels answered him and
said (lliad X, 423).

The relative in nominative may mean “that”, as if it were the corresponding form of éx€ivog (and
without article).

0¢ dvBpwrog = that man, instead of €x€ivog 6 dvBpownog.

d) Relative pronoun:

Instead of the relative, the article may be used:

0 avBpomog tov 0pd the man that | see, instead of 6 dvBpwrog Ov 0pd.

Npav’ 0 yepordg 'AntoAhwvt dvakTt, Tov ikouog t€ke Ante The old man prayed to the lord Apollo, whom
fair-haired Leto bore (lliad |, 36).

The indefinite relative presents some unusual forms:
1T = 01l
811e0 = 0VTLVOC

etc.

... €1 M oot wav €pyov vneifouor 01t xev einng ... if [ am to yield to you in any matter, whatever you
say (lliad 1, 294).

e) Interrogative:

Apart from the usual forms, it may also present these ones:
Gen. sing.: 1ed = tivog
Dat. sing.: t€m = tivt

Gen. pl.: Téwv = tivov

Tig 8¢ 0¥ €00l déplote T€wv & €Eecol toxnwv; Who are you, noble man, and from which parents? (lliad
XXIV, 387).

6. Prepositions

a) The final vowel of a preposition disappears, and the consonant (which is now, after the elision of
the final vowel, the last letter of the preposition) experiences a phonetic assimilation to the
consonant with which the following word begins:

KaAMre = kat(€)Ane
KOK KEOOANG = KOT(() KEYOATC

Kap poov = kot(a) poov



au mediov = av(a) nedlov

"Ayoiobg kailmeg You left the Achaeans (lliad XXI, 414).

0Uve yav au nedlov For he stormed across the plain (lliad V, 87).

b) Anastrophe:

g moAewg dmo instead of ano tig ndAews. Observe the change in the position of the accent. In fact,
this phenomenon also takes place in Attic, but it is much more frequent in the Homeric dialect.

€mecoevovto ve®v dro They hastened from ships (lliad 11, 208).

¢) Sometimes prepositions are not used:
€pyovtal mtedloto They go through the plain, instead of €pyovtal o 100 nediov (observe the absence
of the article).

€Bov vodv | embarked into the ship, instead of €Bnv eig v vadv.

udro & oxa Sénpnocov nedlowo And they rushed very quickly through the plain (lliad 11, 785).

It could be argued that the preposition did is incorporated into diénpnocov, but:

€pyovtal medlolo poynoduevol mpotl dotv They go across the plain to fight against the city (lliad 1,
801). Again, note the lack of preposition .

d) You can find prepositions with unusual cases:
petd avdpdot with the men

uetd can not be followed by dative in Attic.

£Y0 Leta maoy atotdt 8edc elut / am the most dishonoured one among the gods (lliad 1, 516).

7- Spelling

Some words may contain double consonants:
01Tl = 07T

€ooouot = €copal

€MAope = ElaPe

006Bog EMhaPe mavtag Fear seized all of them (lliad Xl, 402).

In some words, a dental can be found instead of a sigma:

1duev = louev



10 ye OM kot 1duev armovieg All of us know this (lliad VII, 281).

8. Suffixes

-¢u is an instrumental and locative suffix:

BvpNoL, Bingt

-Bev means “place from":

ovpovodev

-01 is a locative suffix:

01k001

-de means “place to where”:

dyopnvoe

ovtap €yav ayopnvde Erevoopor But | will go to the assembly (Odyssey XVII, 52).
14 T €vdoOt kol ta 0Vpndt both inside and by the door (Oddysey XXII, 220).

1 pé vO mov toladta Kol 0VTd oikodt keitor Or maybe he has such devices at home (Odyssey XXI, 398).

These suffixes can also be found in Attic (except -¢v), but they are much more frequent in Homer.

9. Verbal forms
a) Verb eiui:

2" singular: ¢oot, €1c = €1
infinitive: &uuev, &uuevol = elvat

Other verbs also apply the endings -uev and -pevat to form their infinitives.

Tig 8¢ 0¥ €00l déplote T€mv & €€eoot tokNnwv; Who are you, noble man, and from which parents? (lliad
XXIV, 387).

Boviop €ym Aoov odv Eupevol | want my people to be safe (lliad |, 117).
b) Augment:

It’s optional. Sometimes we will encounter forms that have it and others that do not:
Adoe = €lvoe

B = €Pn

innovg pev Aboe He unyoked the horses (1liad VI, 44.0).



Tvdetdn Atoundei IMoAlag ABMvn ddke pévog kot Bdpoog To Diomedes, son of Tydeus, Pallas Athene
gave strength and courage (lliad V, 1-2).

<) Contract verbs:

Verbs that are -a- contract in Attic experience a double phenomenon. Firstly, they appear without
contraction, but, moreover, as if they were -o- contract verbs:

0po® = 0pd (<OPAM)

... 0pdwv €T aneipova TovTov ... looking onto the boundless sea (lliad |, 350).

d) Other verbal characteristics:

The mentioned infinitive endings:

Tonueval = TLOgval

Infinitives of the verb olda;

1duev, 1dueval = e1d€vor

o¢ 8¢ 1dueval 0vtov otw / think you know it (lliad Xll1, 273).

e) Tmesis:

The prepositional prefix may be split from the verb stem:

€K & 0vtol €Bav = €£€Rav & avrtot

€K 8¢ xal 010l Baivov €mt pnyuivi Boddoong And they disembarked onto the sea-beach (lliad 1, 437).

10. Conjunctions:

Conditional:

ol=¢l

Temporal:
fuog, eVTe = &1
TAPOG = TPl
Tuog = Eng

€1g 6 Kev = £€mg av

€vO’ "Yrvog pev €uelve mapog Aog ooe 18€cbal There Sleep stopped, before Zeus’ eyes would see him
(Iliad X1V, 286).
fuog & Néiog xatédv ... When the sun set ... (lliad 1, 475).



evte mokag tkove ... When he reached the gates ... (lliad VI, 392).

Temporal and purpose:

Oopa = €wg, Tva

Sdpa uev nag v ... While it was morn ... (lliad VIII, 66).

11. Particle xév

Instead of dv we can find xév:

10010 £ym momoaut kév | would do this.

101 K€V ULV 1hacoduevol neniBowpev Then, praying, we might propitiate him (lliad 1, 100).

Furthermore, the presence or absence of this modal particle is very variable, and it is possible that we
do not find it in constructions where we would find it in Attic.

0V8¢ Tt T pot TPOPpV TETANKOG EINELV €mog OTTL vonong ... And you never tell me with a ready heart

anything, whatever you may plan (lliad 1, 542-3).

We would have expected the usual dv or kév in order to express the sense of uncertainty, but there is
no sign of either.



1
nepuloteg perfect part. of oevym
note like

veBpdc, -0t fawn

2

1dpdc, -@ 6 sweat
anoyvyouot to cool
dx€opor to cure
dtyo, -ng thirst

3
kexAuévor perfect part. of kAlvo
€noiéig, -ewg battlement

4
docov comparative of dyyt
6dK0g, -ovg shield

5
0Ao1d¢, -1, -6v deadly
nedow to bind

6
nmponapolBe in front of

7
Tpocovddw to address

8
Tinte = Tl ToTE

9
duppotog, -og, -ov immortal

10
aomepy€g unceasingly
peveoivo to rage

1
7 surely
0oBéwm to put to flight

12
daev 3" pl. aor. pass of €{lm
Maouot to go aside

13
uoplopog, -1, -ov fated to die

14
0x6¢wm to be very angry
®KG, -€10, -U swift

15
Brantw (here) to baffle

€xaepyoc, -og, -ov working from afar

0A00g, -1, -0v deadly

17

Partial vocabulary list

00a& with the teeth

18
Kk0dog, -ovg glory

19
Tlo1g, -G vengeance
deidm to fear

20
onicow hereafter

21
TPOTL = TTPOG

22
oevouor to hasten
aeBL0OOpOG, -0¢, -ov prize-winning
0y0¢, -oug chariot

23

peilo easily

Titaivo to stretch: titawvdpevog, -n, -ov at full
stride

24
Aawympadc, -1, -6v swift
VoUdm to move

26

nopooive to shine brightly

€mecoVUEVOG, -1, -ov perf. part. of émicevopat
omwpo, -og time of ripening

27
apilnrog, -og, -ov very bright
ooy, -fig ray

28
VUKTOG Opody® at dead of night

29
€nlKANCLG- -e®G second name

30
eV ® to make

31
woupeTdg, -ov fever
de1\og, -1, -0v wretched

32
¢ SO
Adumo to shine

33
olnwlm to wail

34
véywva to shout
avooyouevog understand xgipog



35
Alooouot to entreat

36
duotov insatiably
uépova to be very eager

37
€legwvig, -1, -ov pitiful
opéyvuut to stretch out

38
pipve = pévo
TEKOG, -0VG = TEKVOV, -0V

39

otog, -a, -ov alone

dvevBe apart from

éntonng subj. aor. of £é¢pénw

40
dduve to subdue
0€pTEPOC, -0, -0V SUperior

41
oy€tAlog, -a, -ov merciless
010e = £16e

42
YOy, yurdg o vulture
€00 to eat

43
oivog, -1, -0v terrible
mpamnic, -idog 1 mind

44
€vv1g, -180¢ bereft

45
wépvnut to sell
mAedondc, -0¢, -0v distant

47
OAelg, -évtog pass. part. of elléw

48
Kkpelovaoa, -ng princess

50
anoAvoual to ransom

51
onalo to give
53

10l = ol

54

uvouvBddiog, -og, -ov short-lived

55
doualm to subdue

57

opéyom to offer

58
oldv, -@vog o period of life
ouépdo to deprive

59
€le€m to have pity on
opovem to still with one’s senses

60
00d0¢, -o¥ threshold

61

aico, -ng doom
apyaréoc, -a, -ov painful
¢0im to destroy

62
€Ako to drag

63
6dAopoc, -ov inner room
kepailm to ravage

64
dnotg, -fitog 1 battle

65
vuog, -0d 1 daughter-in-law

66
TOUOTOG, -1, -0V last

67
ounomeg, -od eating raw flesh
€pYo to drag

68
p€bog, -oug limb

69

tponeletc, -€ng fed from the master’s table
Bvpawpog, -6g, -6v wander of the house-door

70
arvTTo to be restless

71
mpoOupov, -ov porch
enéolke to be fitting

72
apMKTAUEVOG, -1, -ov killed in war
dailo to slay

74
ToALdG, -d, -Ov grey
vévelov, -ov chin

75
oloyVve to dishonour

76
0lKTLe7T0G, -1, -0v MOost pitiable
nélopal to be



77
7 3" sing. imperf. of fui
Opi&, tpyog 1 hair

78

iAo to pluck

79

0dvpopot to lament
x€w to pour

80

K0ATAC, -00 bosom
poalog, -od breast

81
TIEPOELG, -€6G0, -€V Winged

82
oid€ouan to feel respect

83
AaBkndng, -€¢ banishing care

84
dnog, -a, -ov hostile

85
mpopog, -ov foremost man

86
oy€tAlog, -a, -ov persistent

87
A€yoc, -ovg bed
6dAog, -ovg young shoot

88
dvevbe ... uéya vy very far from us

90
npocovdntny imperf. dual of tpocavddam

91
Alooopot to beseech

92
TEAWDPLOG, -0, -0V Monstruous

93

dpdkwv, -ovtog 6 snake

xewm, -fig hole

0p€atepog, -a, -ov belonging to the mountains

94
BiBpuokm to eat

dVm to sink

95

ouepdaréog, -a, -ov terrible
dépropart to gaze

eltto to coil

96
dofeotog, -0g- -ov inextinguishable

pévog, -ovg fury

97
€peidom to prop

98
0x6¢m to be sorely angered

99
dvw (here) to enter DO NOT CONFUSE WITH

300

100
éleyyeta, -ag reproach
vro6 (here) in the course of

102
Spvupt to stir up
8log, -0, -ov divine

103
kepdiwv, -ov more profitable

104
arocBolio, -og reckless folly

105
€\keoineniog, -ov with trailing robes

107
mO€w to trust in

108
epd fut. of Aéym

109
dvnv over against
véopoat to go

110
evkAel®g gloriously

111
ouoaroeLg, -ecoa, -ev with a central boss

12
K6pug, -vbog 1 helmet
Bplapdg, -4, -6v strong

113
apouwv, -ov spotless
avtiog, -0, -ov Opposite

116
veikog, -ovg strife

17
auoic apart

118
arodotéopot to portion out
kevbo to hide

119
yepovaolog, -a, -ov taken by the elders



120
dvdiya in half

121
€€pym= elpyw

123
tkvéouol to approach as suppliant

125
anodvm to strip off

126
dpDg, -vog N oak

127
oapilm to converse
Nibeog, -ov youth

130
€v)0g, -ovg fame

131
opuaive to ponder
oyedov near

132
KopvOaiE, -tkog helmet-shaking

133

oelow to shake

ueiin, -ng ashen spear
ouog, -ov shoulder

134
glxelog, -1, -ov similar

135
aibw to burn

136
TpoUoG, -1, -ov trembling
TACOm to bear

137
ool there

138
€nopovom to spring at
KpaLmvog, -1, -Ov swift

139
kipkog, -ov hawk
netenvog, -1, -6v winged

140

olLdm SWoop

PPV, -@vog trembling
néAera, -og dove

141
vrodo before him
Adokm to scream

142
tapdvc, -€la, -0 frequent

dvwya to command

143

EUUENOMG, -Via, -0¢g in eager haste
100¢ = €001¢g

nwétopon to fly

pém to flee

144
Aawympdc, -4, -6v nimble

145

okonto, -o¢ look-out place
€pvedg, -od fig-tree
NVeUOELS, -€060, -€v windy

146
apagirdg, -ob wagon-track

147
Kpouvog, -od fountain
wny", -fig fountain

148
dwvnelg, -ecca, -ev eddying

149
Aapog, -d, -0v warm
Komvog, -0l steam

151
yxorala, -ng hail

152
ALV, -Ovog 1) SNOW

153
mhouvog, -od washing-trough

154

Aaiveog, -0, -ov of stone

elua, -010¢ garment
olyoldeLg, -ecoa, -ev gleaming

155
dAoyoc, -ov 1y wife

157

nopadpouétny aorist dual of mopatpeym

159

KoproAlpmg swiftly

tepnuov, -ov sacrificial victim
Boela, -o¢ ox-hide

160
dpvuuot to win
G€0Aov, -ov prize

161
mnodapog, -ov tamer of horses

162
TEPUO, -0t0¢ finish
udvuE, -vyog with single hoof



163
piuda lightly
TPOYL® = TPEXW®

165
Sivém to whirl round

166
KOPTAALLOG, -0V SWift

168
nonot alas!

169
Qkoqn')pouou to mourn
ntop, -opog 16 heart

170
unptov, -ov tigh-bone

171

Kopun, -fig summit
TOAVTTLYOG, -ov wWith many valleys

174
untidopal to consider

176
dopalm to subject

177
YAOUK®TLS, -180g with flashing eyes

178

aypiképouvog, -ov with flashing thunderbolt
KeAaLVEINC, -€¢ girt with dark clouds

179
TETPOUEVOC, -1, -ov fated

180
dy back again
duonyne, -€¢ ill-sounding

181
€pdm to do
dtop but

182
vepeAinyepéro, -oo cloud-gatherer

183
TpLIoYEvela, -ag Trito-born

184
TpOdpwV, -ov earnest
nmiog, -a, -ov gentle

185
€pwpew to draw back

186
ndpog otherwise

187
Kapnvov, -ov peak

188

domepy€g unceasingly
KAovém to drive in confusion
£pénom to belabour

189
dim to put to flight

190

Opvuut to rouse

dykog, -ovg valley
pnoco, -ng wooded glen

191
katantioon to crouch down
6dauvog, -oug bush

192
aviyvevo to track down
€umedov continually
Sopa until

193
Anoe: from AoavOdvew

194
opuow to dash for

195
dicom to haste
evduntog, -ov well built

196
0AEEw to defend

197
amootp€dm to turn away
mopadpBdve to overtake

201
papntm to catch

203
TOUOTOG, -1, -0V last
dvtouor to meet

204
€mopvim to excite

205
avovevo to throw the head back
Kkapn, -ng head

206
BéAreuvov, -ov = Bélog, -0ug

208
Kpovvog, -od fountain

209
TItoive to poise
TdAavTOV, -0V Scales

210



knp, knpog n fate DO NOT CONFUSE WITH

kAp, kApog 6 heart
Tovnieyng, -€¢ bringing long misery

212
penm to sink
olowog, -n, -ov decreed by fate

215
ayyxod = &yyvg

216

vl we two

é\nopat = ernilo
oaidiuog, -n, -ov glorious

218
dndw to kill
dotog, -ov insatiable

219
Gupe = Muag
221

mpompokvAivdoual to grovel before
olyloyog, -ov aegis-bearing

222
avomveém to take breath

223
evovtiPiov face to face

225
KoAKoYA®YLg, -180g bronze-pointed

226
Kuydvo to reach

227
dépag 1o (no genitive) form
atelpng, -€g unwearying

229
néeiog, -a, -ov honoured

231
0AEEw to defend

232
kopvBaiokrog, -ov with flashing helm

233
napog formerly

234
yvotdg, -1, -6v (here) brother

239
n6siog, -a, -ov beloved
moTVLa, -0G revered

240
€€eing in order
youvoduat to beseech

241
vrotpopém to tremble before

242
névBog, -oug grief
Avypog, -1, -0v sad

244
oe1dmAdg, -1, -Ov sparing

245
€vapa, -ov spoils
Bpotodelc, -ecoa, -ev blood-stained

246
YAodpvpdc, -d, -6v hollow
80pv, -0T0¢ T0 spear

247
kepdoouvn, -ng quile

251
diov aorist of deidw

252
aviike aorist of avinut

253
oliokopaor to be caught

254
€mdidopor to grant to each other

256
€xmoyhog, -ov terrible

257
Koppovio, -og endurance

258
oVAd® to despoil

259
pélo to do

260
Vnodpa askance

261
dAactog, -ov unforgivable
GuVNUoovVY, -Ng agreement

263
apnv, apvog O M sheep
264
droumepég continually

266
Opklov, -ov oath

267
dow satiate

TaAovpLvog, -ov with shield of bull’s hide

269



olyunTng, -od spearman

270
VRAAVELS, -G escape
doop immediately

271
abpdog, -ov all together
arotivo to pay back

272
kfidog, -ovg sorrow
60w (here) to rage

273
aumenoAwv aor. part. of avandil®
dolydokiog, -ov with long shadow

274
GAéopat to avoid

276
wyvou to fix

279
Auppoteg = fuapteg
€meikeog, -ov similar

280
uoépog, -ov doom

281
apTlenNC, -€¢ ready of speech
€miklomog, -ov cunning

282
vrodeldm to cower before
oAk, -fig strength

283
petadpevov, -ov back

285
dAgvopat to avoid

286
koutlm carry off in one’s flesh

288
wAuo, -otog trouble

291
aromAdlm to lead away from
xwouol to be angry

2092
£€10010¢, -0, -ov fruitless

293

katno€m to be downcast
peilvog, -n, -ov ashen

294
oV to cry out

301

OAEN, -G escape

302
€xnpodog, -ov far-shooting

303

npddpav, -ov willing
€pvopot to rescue
Kuydvo to reach

304
uav assuredly
aomovdi without effort

306
€pvouot to draw
odoyavov, -ov sword

307

Aamapn, -ng flank
telvom to stretch
otpapdg, -d, -6v strong

308
OAelg part. passive aorist of eilém

309
€pefevvac, -1, -6v dark

310

apaAdg, -, -ov tender

ntot, -0Kog 0 1 cowering animal
Aaywodg, od hare

311
Twvaocom to brandish

314
doddieog, -0, -ov curiously wrought
€nvevom to nod

315
tetpadolrog, -ov with four horns
€0eipa, -ag hair

316
Addog, -ov crest
Bauéec, -ov crowded

317
apoliydg, -od darkness

319
eunkng, -ec well-pointed

320
naAlo to brandish

321
APWGS, -010¢ 16 flesh
elko to yield

323
évapilw to strip

324



KkAnig, -1dog 1 (here) collar bone
vV, -€vog 0 neck

325
Aavkovia, -ag throat
6AeBpoc, -ov destruction

327

avTikpv straight on
omaAog, -1, -0v soft
OKokKM, -fig point

328
aodapayog, -ov throat

330

€peino to dash down
Kovia, -ag dust
€mevyouot to boast over

332

o®¢, odv safe

onilopor to regard with dread
vocoly apart

333
vimog, -a, -ov foolish
caooonmp, -fipog helper

334
YAodupdg, -d, -6v hollow

336

€Ak€m to drag about

aixdg shamefully

ktepeilm to bury with due honours

337
oMyodpoveém to have little strength

338
TOKeNG, -€Wg parent

339
kataddntem to devour

340
dhg in plenty

343
hayyavo (here) to give a share of

346
avnn aor. subj. of avinut

347
®uUog, -1, -6v raw
Kp€og, -og 10 flesh

348
anaréEm to ward off

349
glkoovnptlrog, -ov twenty-fold

drolvo, -mv ransom

351
€pvopor to weight against
dvoya to order

353

A€yoc, -ovg bed

354

datéouor to divide

356

mpoTtiocoopal to divine one’s fate
358

unvilo, -og cause of wrath

363

yodo to wail

HBn, -ng youth

369
nepidpopov aor. of meptip€ym

370
ayntdg, -1, -6v wonderful

37
avovmti without inflicting a wound

373
audaddm to touch

374
eunpndm = euniumpnut
KNAeog, -a, -ov burning

375

ovtam to wound

378

Nyfrop, -opog O leader
uédw to rule

380

pelw to handle

386

VEKUG, -VOG O M = VEKPOG, -0D
dxAavtog, -ov unmourned
d6amntog, -ov unburied

391
TOL®V, -0VOG 0 = TTaldv, -Avog 0

392
véopoat to go

393
Nnpauebo aorist of dpvupot
€negvov aor. from Beivo

394
gvyetaopal to pray

395
GeLKNG, -€¢ shameful



undopat to devise

396
tetpoive to perforate
TEVQV, -0vT0g 0 tendon

397

coupdv, -0d ankle
nteEpvn, -ng heel
udg, -dvtog 0 strap

398
diopov, -ov chariot
Kkapn, -ng head

400
pactilw to whip
nwétopon to fly

401
KovicaAog, -ov cloud of dust
yottn, -ng hair

402
KVAVEOG, -0, -ov dark
mitvnut to spread out

404
dgewkilopot to maltreat

405
kovim to raise a dust-cloud

406
Mmopdg, -a, -6v shining
KoAOTTP, -Ng veil

407
koKL to shriek

408
€leewvdg, -1, -0v piteous

410
€valiyklog, -ov similar

411

odpuoELg, -ecaa, -ev on the brow of a steep

rock
opvyouot to smoulder away

412
HOYLG = HOALG
aoxoldm to be grieved

414
AMtavevo to entreat
KOmpOg, -ov dung

415
€ovopakAndnyv by name

416
kndopat to care for

418

dtdoBalog, -ov reckless

oBpuoepyde, -ov doing deeds of violence

419
nMkio, -0 age
€le€m to have pity on

420
eV ® to make

421
Tiuo, -010g Woe

423
mAebdw to flourish

424
0dvpoport to lament for
dyvopor to be grieved

425
dyoc, -ovg grief

427
Kopévvuut to satiate

429
otevaym to groan

430
adwvog, -1, -0v vehement

432
nuap, -01o¢ 6 day

433

eV, -fig boast
nélopal to be

dvelop, -atog 16 benefit

435

de1déyator perfect plural of delkvupot

436
Kuydvo to overtake

438
£TNTUloG, -ov true

439
moG1g, -1og 6 husband

440
1670¢, -00 loom
voaive to weave
LY 0og, -0d nook

441
Bpdvov, -ov flower
TOLKiAOG, -1, -0V various
ndocom sprinkle

442
k€lopor to order
apoimodrog, -ov hand-maid



444
Aoetpov, -0 water for washing
vooTtém to return home

447
KOKLTOG, 0D wailing

448

élello to shake
yviov, -ov limb

yopot on the ground
Kkepkig, -1dog 1 shuttle

450
delte = debpo

451

€xovpn, -fic mother in law
Oy, Omog 1 voice

KAV to hear

452
vépBe below

454
0Vg, ®TOG TO ear
oivog, -1, -0v terrible

456
arotunyo to cut off
dlopon to pursue

457
aynvopia, -ag pride
dAeyewvog, -1, -Ov painful

458
TANOvG, -vog 6 crowd

459
mpob€w to run out in front

460

uéyapov, -ov hall
drooevopar to fly

povdg, -édog mad woman

461
Kpadia, -a¢ = kopdia, -0g
Kiw to go

462
OuAog, -ov crowd

463
nontoive to gaze

465
axkndéotmg ruthlessly

466
€pefevvac, -1, -6v dark

467
npine aor. of épeinw
arokanvm to gasp forth

468

KGp, kpatog 16 head

déopa, -atog head-band
olyoldeLg, -eco0, -ev shining

469

dumug, -vkog 6 1 diadem
Kkekpvdorog, -ov hair net
TAEKTOG, -1, -Ov plaited
avodéoun, -ng hood

470
Kpndeuvov, -ov veil

472
€dvov, -ov marriage gift

473
YoA®G, -® M sister in law
elvatépeg, -ov sisters in law

474
atovlopor to be distraught

475
ayeipw to gather

476
aupAndnv with sudden bursts
yod to lament

477
iog, -0, -ov one

479
VANELS, -ecoa, -ev well wooded

480
Tut06g, -1, -0V little

481
oivopopog, -ov infortunate

482
keb0og, -ovg hiding-place

483
oTuyepOG, -1, -Ov hateful
nwévBog, -oug pain

484
xnpn, -ng widow

486
dvelop, -atog protector
0dveg aorist of anoBviiok®

488
movog, -ov labour

489
dpovpa, -ag ploughland

490



movooiiME, -tkog cut off from his
contemporaries

491
vrepvnpvke perfect of deuv
mopeLd, -0¢ cheek

492
devouon to lack

493

yAoiva, -ng cloak
€pvo to pull

ALTOV, -@GVog 0 tunic

494
KOTUAN, -NG CUp

495

Y€ oG, -oug lip
dloive to moisten
Vmep@N, -ng palate

496

oaueLBoAng, -€¢ having both parents alive
daitug, -vog n banquet

otudperlo to strike hard

497
£VIGom = EVITTM

498
€ppow to get out
petadaivouot to have a share in the banquet

499
PO, -oc widow

500
€0¢, €N, €0v his

501
HUVEADG, -0 marrow

OTIOQ, -n, -ov alone DO NOT CONFUSE WITH
olog, -0, -0V

£dm to eat

otg, olog 1 sheep

wiwv, -ov plump

dnuadc, -od fat

502
vnriaxevw to play childishly

503
AYKOALG, -180g 1} arm
01 VN, -Ng nurse

504
6dAog, -ovg good cheer

505
opaptdve to miss

506
enikinoig, -emg nickname

507
€pvopor to protect

508
Kopwvig, -1dog curved
voohL away from

509

oidAog, -1, -ov quick-moving
€V, -fig maggot

€dopan fut. of £66iw
Kopévvuut to sate

510
€10, -0T0g garment

511

Aemtdg, -1, -0v fine

TETLYUEVOG, -1, -ov perfect part. passive of
TEVY®

512
ftot by all means
KatopA£Ym to burn
knAéog, -a, -ov blazing

513
6perog, -oug profit
eykeloeor fut. of €ykepon

515
éniotevayopot to wail in reply



